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Benedek pápa f
Irta : Schandl Károly dr. államtitkár.

Konganak a harangok. Milliók imádkoznak. Sírnak a 
hívők, fájdalomtól kesereg a katholikus egyház. Benedek pápa 
halottas ágya felé tekint az egész művelt világ. A szeretet 
főpapja fekszik ott, aki Krisztus földi helytartója.

Benedek pápa, ha nem 
is kereste föl Magyarországból 
annyi zarándoksereg, mint 
annak idején elődeit, mert a 
világháború elzárta előlünk, 
a magyarok szivéhez épúgy 
közel férkőzött, mint ősei a 
római trónon. Hazánkban 
nem csupán a lakosság két­
harmadát kitevő katolikusok, 
hanem az egész magyarság 
tisztelettel tekint Róma felé.
Állami létünk, kilencszázéves 
királyságunk legfőbb szim­
bólumát : a szent koronát 
adta nekünk a római pápa.
S Szilveszter óta a pápák is 
tudják ezt s Magyarországot 
különös pártfogásukba vették 
mindenkor.

De XV. Benedek pápa, 
bár rövid ideig uralkodott, 
kiváltkép érdemes arra, hogy 
nevét tisztelettel és kegyelettel 
említsük. A világháború vér­
zivatarában, mikor még a 
semleges hatalmak is ellenünk 
fordultak és lámpával sem 
lehetett találni semleges új­
ságot a külföldön, az ellen­

XV. Benedek pápa.

ség egyik fővárosában szeretettel szólt a magyarokról a pápa 
és békére intette a nagyhatalmakat. Benedek pápa volt az, 
aki nem nézte némán a vörös rém pusztításait és a béke- 
szerződések kegyetlenségeit, hanem fölemelte ellene tilta­

kozó szavát. Szeretetadomá- 
nyokat küldött az éhező ma­
gyar gyermekeknek és szegé­
nyeknek.

Méltó volt Szilveszter 
pápa trónjára. A krisztusi 
szeretet pápája volt a vad 
gyűlöletek korszakában.

A győztes nagyhatalmak 
nem hívták meg az utóbbi 
években tanácskozásaikra. — 
Nem tudjuk miért. Talán rös- 
telték a keresztény szeretet és 
•gazság főpapja előtt, hogyan 
osztozkodnak a zsákmányon?! 
Vagy féltek lelkiismeretföl- 
keltő tiltakozásától ?!

De hiába minden. A vé­
letlen hozta magával, hogy 
Párisból már Qenuába gyűl­
nek össze legközelebb Európa 
világi hatalmai tanácskozni. 
Lenin, Lloyd George, Poin- 
caré is odajönnek. Szóval — 
közelebb Rómához. Nem is 
lesz addig nyugtok, nem lesz 
addig rend Európában és 
megélhetés, míg egészen el 
nem érkeznek Rómába — 
Krisztus földi helytartójához!
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Budapest, január 28. 
A z o b s tru k c ió  vége. A nemzetgyűlés, két hónap 

óta semmit sem végzett. Hosszú beszédekkel húzták ki az 
időt a liberális és egyéb ellenzéki honatyák, hogy megaka­
dályozzák a törvényalkotások lehetőségét. Pedig lett volna 
bőven teendő. Elő volt terjesztve az ipartörvény módosítása, 
a mezőgazdasági munkások balesetbiztosítási járadékainak 
felemelése, a felsőház reformja s elkészült a törvénytervezet 
a hadirokkantok, özvegyek és árvák díjainak fölemeléséről 
és a f  alusi kislakások építésének előmozdításáról is. Mind­
ebből a sok szép tervből nem lett semmi, mert húsz-huszonöt 
honatyának jobban tetszett az obstrukció. A kisiparosok, a 
mezőgazdasági munkások, a hadirokkantak, özvegyek és 
árvák várhatnak. Szomorú eltévelyedése ez a parlamenti 
ellenzéknek, mely azt hiszi, hogy mivel ellenzék, már nép­
szerű is. Ha azonban valaha népszerű volt az ellenzék, mert

A enádasi bokori kabaré# szereplői.
Nyíregyházán Prekopa József tanító (X) pompásán sikerült műkedvelő előadást rendezett. 

A felvételt Miskolczy István készítette.

a 48-ért harcolt, ma nem népszerű az ellenzék, mely a 
keresztény irányzat és az ország rendbehozúsa ellen csinál 
hecceket. A z utolsóelőtti obstrukciós ülésen meg is történt a 
méltó befejezése a szomorú harcnak. Egy képviselő annyira 
ment, hogy magát a kormányzót támadta s verekedésre került 
a sor. Szégyeljük, hogy a magyar nemzetgyűlésen ilyesmi 
megtörténhetett. De majd a magyar nép Ítél s ilyen ellenzé­
ket nem fog a parlamentbe küldeni mégegyszer.

*
A fö ld é h s é g  vám szedői. A falvakba százszámra 

küldenek potyán a pesti zsidó negyedből egy vörös szellemű 
újságot. Uszít, füllent és ordít. Arra számít, hogy — mivel 
az ország megcsonkítása sok nyomorúságot hozott ránk — 
az elégületlenséget kihasználja a maga javára s eltántorítja 
a földmívesnépet az ő igazi, jószándékú, de nem szájhős 
vezetőitől. Újabban ennek az újságnak ügynökei járnak 
faluról-falura s összeírják a földigénylőket. Mikor aztán be­
írják a földigénylőt az összeirási ívbe, mindjárt oda is tolják 
eléje a, vörös lapra szóló előfizetési ivet. A főiültetett szegény 
földmíves leszúrja a koronákat, mert azt hiszi, hogy csak 
az jut földhöz, aki a hecclapra előfizet. A földreformból így 
csinálnak üzletet azok, akik leghangosabban ordítják a nép

védelmét. Ez ellen erélyesen tiltakozunk. A z ilyen szélhámos­
ságot a hatóságoknak meg kell akadályozni, mert a fö ld­
reform egy nagy nemzeti alkotás, melyből vámot szedni 
senkinek — annál kevésbbé szabad a népámítás száj­
hőseinek.
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A Kisgazda- és Földmívespárt tagjai előtt Bethlen István 
gróf miniszterelnök és Klebelsberg Kunó gróf belügyminisz­
ter megismertették

az új v á la sz tó jo g i ja v a sla to t,

amelyet a kormány legközelebb a 
nemzetgyűlés elé terjeszt. Ezt a javas­
latot a Ház feloszlása, azaz február 
16-ika előtt még okvetlenül tető alá 
hozzák. A tervezet értelmében vá­
lasztójoga van minden férfinak, aki 
tíz éve magyar állampolgár, két év 
óta egy helyben lakik, 24-ik életévét 
betöltötte és legalább négy elemi 
iskolai képzettsége van. A nők sza­
vazati jogát a mostanihoz képest 
megszorítják.

A Kisgazda- és Földmívespárt 
legutóbbi értekezletén ötös bizottságot 
küldött ki annak a kérdésnek a meg­
tárgyalására, hogy a párt vegye fel a
K eresztény K isgazda F őld m íves  

és  P o lgári Párt
címet és ezzel már címében is kifeje­
zésre juttassa, hogy eredetileg sem 
szolgált osztály érdekeket, hanem min­
dig az egyetemes nemzeti érdekeket 
tartotta szem előtt.

N em zetgyű lés.
Január 16. A költségvetési fel­

hatalmazási vitát nyolcórás ülésen át 
tárgyalják. Az ellenzék távszónokok­
kal húzza ki a tanácskozás idejét.

Január 17. Vass József vallás- 
és közoktatásügyi miniszter vissza­

utasítja Lingauer Albinnak azt a vádját, hogy' őt a király 
húsvétkor miniszternek nevezte ki. Az ülés többi részét az 
ellenzék távszónokai foglalják le obstrukciós beszédeik részére.

Január 18. Berky Gyula síkraszáll a legitimisták ellen, 
kijelenti, hogy

a klrálypuccs sok at ártott az in tegritásnak.
A_ kisgazdapárt a nemzeti egység gondolatával megy a válasz­
tási küzdelembe és nincs oka félni, mert becsülettel teljesí­
tette kötelességét. Bánffy Miklós gróf külügyminiszter be­
jelenti a Házban, hogy a magyar kormány megkapta az 
olasz kormány meghívását

a gén u ai nem zetközi értekezletre,
melynek az a célja, hogy Európa termelőmunkáját előmoz­
dítsa, megszüntesse a kereskedelem megindulását akadályozó 
okokat és hitel nyújtásával segítsen a kisállamokon.

Január 19. Kálmán István beszédében hangoztatja, hogy 
le kell venni a személyi vitákat a napirendről, mert az el­
lenzéknek csak az a célja, hogy felfordulást csináljon. A fel­
hatalmazási javaslatot elfogadja. Peischl Richárd s. királykér­
dés tel/es kikapcsolását követeli, mert ennél fontosabb kér­
dések várnak megoldásra.
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Január 20. Prakatur Tamás az egységes párt kérdésével 
foglalkozik. Sürgeti a közigazgatás reformját és határozati 
javaslatot nyújt be az «/ községi választások megtartása 
tárgyában. Utána Szilágyi Lajos emelkedik több óra hosszat 
tartó obstrukciós beszédre. Beszédét délután is folytatja és 
mivel többször bevonja a vitába a kormányzó személyét, az 
elnök ismételt figyelmeztetés után megvonja tőle a szót. 
Szilágyi azonban tovább akar beszélni és az elnök a nagy 
zajban kénytelen az ülést felfüggeszteni. Szünet alatt az 
ülésterem közepére tódulnak a képviselők és az ellenzékiek 
kihívó magatartása felizgatja a kormányt támogató part tag­
jait. Gaál Gaszton keserű szemrehányást tesz előttük. Be- 
niczky Ödön eközben Gaál Gaszton felé közeledik, aki két 
kezével ellöki magától. Gömbös Gyula Gaál Gaszton védel­
mére megy és az izgalom heveben karjával Beniczkyre üt. 
Erre Bemczky előveszi revolverét, de Borbély Maczky Emil 
lefogja kezét. E kínos jelenetnek több képviselő közbelépése 
vetett véget.

Január 21. Pröhle Vilmos után Haller István mond 
nagyobb beszédet és a gyűlölködés ellen emel hangot. Sür­
geti a katholikus autonómiát és nemzeti feladatnak tekinti, 
hogy a mezőgazdasági munkásokat is vegyék a betegsegélyezés 
és balesetbiztosításról szóló törvények vedelme alá. Milotay 
István felszólalása után beje/ezték a felhatalmazási javaslat 
vita/át. Szilágyi Lajost előző napi viselkedéséért a Ház 
ünnepélyes megkövetésére Ítélték. Bottlik József alelnök 
bejelenti

Gaál G aszton lem o n d á sá t az eln ök i m éltóságró l.
Mayer János földmívelésügyi miniszter az ülés végén a Ház 
élénk helyeslésétől kisérve visszautasítja Kerekes Mihálynak 
egyik interpellációja kereteben hangzott alaptalan vadiait.

■ i »  « ■  ■  |  n i t  mm —

M E Z Ő G A Z D A S Á G

A m ű t r á g y á k  
h a tá s a .

t e r m é s f o k o z ó
Irta: Hauser János.

Nem képezheti vita tárgyát, hogy földjeink termés­
hozamát csak abban az esetben vagyunk képesek fenntartani, 
sőt fokozni, ha a termesben kivitt növényi tápanyagokat 
pótoljuk. Miután növényeink tápanyagaikat túlnyomórészben 
a talajból veszik fel, következik, ha a talaj nem tartalmaz 
belőlük elegendő mennyiséget, a növények csak sínylődnek, 
a táplálkozás hiányossága miatt fejlődésükben visszamarad­
nak, betegségek, gyomok ellepik őket, aminek következménye 
a silány termés, mely sokszor még a vetőmagot is alig téríti 
meg. Talajainkat tehát trágyáznunk kell.

A gyakorlati életben a legelterjedtebb trágya az istálló­
trágya, melyet úgy a kis-, mint a nagybirtokosok legkiterjed­
tebben alkalmaznak. Az istállótrágya kétségtelenül igen hatásos 
trágyaféleség, mely növényeink összes pótlásra szoruló táp­
anyagait tartalmazza, de arra, hogy csak vele fedezzük nö­
vényeink tápanyagszükségletét, nem alkalmas.

Ugyanis talaj szerint változik, hogy melyik növényi 
tápanyag szorul pótlásra, tehát ha csak ístállótrágyát alkal­
mazunk, nagyon sokszor egyik tápanyagból sokat, másikból 
pedig keveset adunk, ami — eltekintve egyéb hátrányaitól — 
pazarlást is jelent. Ezenkívül azonban van még más ok is, 
ami az istállótrágyázás kiterjedtebb alkalmazásának gátat vet, 
nevezetesen az, hogy évi istáilótrágyatermelésünket nem lehet 
tetszés szerint fokozni, mert ez csak takarmánytermelésünk 
és állattartásunk kibővítésével lenne elérhető, ami elé sokszor 
egyéb nehézségek is gördülnek.

Ezen a bajon vannak hivatva segíteni a műtrágyák. 
A műtrágyáknak igen nagy előnyeik vannak. Leginkább 
egyféle növényi tápanyagot tartalmaznak, tehát alkalmazásuk 
esetén megvan a módunk arra, hogy csak azt a tápanyagot 
pótoljuk és oly mennyiségben, amire és amily mértékben

talajainknak szükségük van. Előnyük ezenkívül, hogy tetszés 
szerinti mennyiségben bármikor beszerezhetők, továbbá, hogy 
alkalmazásukkal nemcsak nagyobb terméseredmények érhetők 
el, hanem ezáltal közvetve egész gazdálkodási rendszerünket 
is megjavíthatjuk. Nagyobb takarmánytermés több állat tar­
tását, vagy a meglevők jobb takarmányozását teszi lehetővé, 
minek következtében a nagyobb istállótrágyatermeléssel 
további javulásra lehet számítani, ami a gazdálkodásunk 
jövedelmezőségét fogja nagymértékben emelni.

Hogy a műtrágyáknak mily nagy a termésfokozó hatása, 
arról számtalan igen tanulságos kísérlet adatai tanúskodnak. 
Természetesen ezen hatás csak akkor fog bekövetkezni, ha 
a műtrágyák alkalmazásának szabályaihoz tartjuk magunkat. 
Mert ne gondolja senki, hogy megvásárolván a műtrágyát, 
földjeire kiszórva a hatás önként be fog következni.

Legelső teendőnk, hogy megállapítsuk azt, minő táp­
anyagot kell talajainkban pótolni és mennyi az az alkalma­
zandó mennyiség kát. holdankint, ami jövedelmezőleg hat. 
Ezt csak műtrágyázási kísérletekkel van módunk eldönteni.

A műtrágyázási kísérleteknél ügyelni kell arra, hogy 
azok pontosan — a gyakorlati élet számára leszűrt tapasz­
talatok figyelembevételével — hajtassanak végre, mert csak 
ez esetben fogunk tiszta képet nyerni.

A kisgazdák leghelyesebben teszik, ha egy közeli — az 
övékéhez hasonló talajjal iendelkező — uradalmat kérdez­
nek meg erre vonatkozólag, mert ez estben mentesítik magu­
kat a költséges és sokszor meddő kísérletezéstől.

Az első román betörés alkalmával a segesvári Petőfi-szobrot a 
fővárosba hozták megőrzés végett. A szoborért mostanában heves 
versengés folyik Kiskőrös, Félegyháza és Kecskemét között. Kis­
kőrös jogcíme, hogy a nagy költő szülővárosa ; Félegyházán gyer­
mekéveit töltötte Petőfi, Kecskeméten pedig színész volt. Mind­
egyiknek van tehát alapos oka, hogy magának követelje a szobrot. 
A Petöfi-Társaság javaslatot terjesztett fel a közoktatásügyi 
miniszterhez, hogy a szobrot Kiskunfélegyházának juttassa, mert 
Kiskőrösön már van a költőnek emlékműve. A miniszter még nem

döntött ebben az érdekes pörlekedésben.
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Ha azután tudjuk mely műtrágyával trágyázzunk, akkor 
még egyéb fontos teendőnk is akad.

A műtrágyák csak jól művelt, jó l előkészített talajban 
tudnak érvényesülni. Az a gazda, aki nem tudja talajait az 
eddiginél jobb művelésben részesíteni, akár ne is fogjon 
műtrágyázáshoz, mert az hatástalan lesz. De fontos még a 
műtrágya alkalmazásánál a kiszórás idejének, módjának és 
az alatakarásnak helyes megválasztása.

Vannak egyes műtrágyák, melyek közvetlen vetés előtt, 
sőt a vetéssel egyidőben szórhatok ki, vannak, melyek a 
vetés előtt pár héttel, sőt olyanok is vannak, melyek — 
tavasziak alá alkalmazva — az őszi szántás alkalmával szó- 
randók ki.

Maga a kiszórás akár kézzel, akár géppel történhetik. 
A legtöbb műtrágya sekély alátakarást kíván, vannak melye­
ket egyáltalán nem is kell alátakarni, mert a nedvességgel 
beleivódik a földbe s vannak, melyeket alá kell szántani.

Messzire vezetne, ha mindezen kérdéseket itt kimerítően 
akarnám tárgyalni; erre vonatkozó tudnivalókat mindenki 
megtalálhatja a szakkönyvekben, úgyhogy ezt bővebben nem 
is ismertetem.

Kérdés minő műtrágyákat alkalmazzunk?
Hazai talajaink — az egyoldalú gabonatermelés követ­

keztében — többnyire foszforban szűkölködnek; homok- 
és tőzegtalajainkrál még kálira is nagy a szükség, míg a 
nitrogénnek műtrágya alakjában való pótlása a legritkább és 
egyes különleges esetekben lesz csak indokolt.

A foszfort szuperfoszfátban, a kálit kálisókban adhat­
juk. Szuperfoszfátot hazai vegyigyáraink is állítanak elő, úgy 
hogy ez mindenkor beszerezhető. Kálisók Németországból 
jönnek hozzánk, ezeknek beszerzése tehát több nehézségbe 
ütközik. Különben is, ha a műtrágyázás mellett istállótrágyá­
zást is alkalmazunk, akkor a káli-műtrágyák alkalmazásától 
el is tekinthetünk, mert az istállótrágya aránylag elég sok 
kálit tartalmaz.

A műtrágyát majdnem valamennyi műveleti növényünk 
meghálálja. Legtanácsosabb azonban gabonafélék, gyök-gumós 
növényeink és évelő takarmányok alá adni.

Az elmondottakból azonban nem szabad azt a téves 
következtetést levonnunk, mintha műtrágyákkal az istálló­
trágyát pótolhatnánk, mert az istállótrágyának van olyan 
hatása is, amit semmikép sem lehet műtrágyákkal pótolni, 
tehát istállótrágyára mindig szükségünk lesz.

Nemcsak magának, de az egész nemzetnek hasznos 
szolgálatot tesz az a gazda, aki műtrágyákat kiterjedtebb 
mérvben alkalmaz, ami igen alkalmas módja a többtermelés­
nek, amitől szerencsétlen hazánk gazdasági megújhodása függ.

S zed jü k  le  id ejéb en  á té li  h e r n y ó ­
fé szk ek et! Ina  : Kadocsa Gyula.

A téli védekezési munkák közül mindenesetre a leg­
fontosabb a törvény által is előírt hernyó fészekleszedés. 
A lombjafosztott ián kisebb-nagyobb levélcsomók tűnnek 
szembe, amelyeknek belsejében apró hernyók telelnek. Aki 
erről meg akar győződni, szedjen le több ilyen száraz levél­
csomót, tegye egy üvegbe (pl. uborkás üvegbe) s vigye be 
a fűtött szobába: egy-két nap múlva az edény fala teie lesz 
a meleg helyen a fészkekből előbújt apró hernyókkal. Ha 
mi a tél folyamán a henyofészkeket leszedjük és elégetjük, 
a bennök rejtőző hernyók pusztításától megmentjük fáinkat. 
Olyan világos, érthető ez, hogy magyarázására több szót 
vesztegetni felesleges volna.

Es mégis hány, de hány magyar gazda nem végzi el 
e munkát! Én tudom, sajnos, nagyon is tudom. Valamikor 
nem hittem el, de amióta megfordulok itt is, ott is hazánk­
ban, személyesen, saját szemeimmel meggyőződhettem e 
szomorú igazságról. Épen nem túlozok, mikor azt állítom, 
hogy akad olyan község, nem is egy, amelyben egyetlen egv 
hernyózó olló sem található.

Pedig olyan nélkülözhetlen szerszám ez, amelynek nem 
szabad hiányoznia egy gazda leltárából sem. Még akkor
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sem, ha ama sokszor emlegetett «hét szilvafánál* több fája 
sincs. Rendes munka csak rendes szerszámmal végezhető, 
ez áll a téli hernyózásra is. A rúdra erősített és zsinórral 
működésbe hozható hernyózó ollóval a földről, vagy magas 
fákról állólétráról utolsó darabig leszedhetjük a hernyó­
fészkeket.

A kereskedésekben kapható hernyózó ollók nem mind­
egyike egyformán alkal­
mas. Legjobb az a fajta, 
amely gallyfogóval van 
ellátva. Ilyent mutat be 
a csatolt kép. Az olló 
alsó ágára egy kerekded 
vaslemez van odaerősítve, 
amely becsukáskor a le­
csípett gallyacskát oda­
szorítja az olló felső ágá­
hoz s így fogva tartja. 
A lecsípett hernyófész­
kes gallyacskát oda tehet­
jük le, ahová akarjuk s 
nem történhetik meg az, 
hogy a lehulló hernyó­
fészek fennakad a fa­
koronában, avagy szerte­
szét hull a földre. A le­
szedett hernyófészkeket 
ugyanis el kell égetni, 
ennélfogva már a lesze­
déskor gondoljunk erre 
és rakjuk őket össze 
a fa alatt. Ezzel meg- 
könnyítjük munkánkat 
és biztosítjuk sikerét. 
Ugyancsak le kell szed­
nünk a fán maradt, össze­
aszott gyümölcsöt is, 
mert betegségcsirákat rejt 
magában.

Munkánknak azon­
ban csak akkor van ér­
telme, ha idejében végez­
zük el. Bizony gyakran 
megesik, hogy a hernyó­

zás elvégzésének kihirdetése némely községben későn tör­
ténik s akkor az a gazda, aki csak a kihirdetés után fog e 
munkához, szintén megkésik, mert addigra a hernyók már 
előbújlak téli rejtekükből. Olykor a tavaszi meleg hirtelen, 
szinte váratlanul köszönt be s aki addig nem készült el a 
hernyózással, fáit prédául adta a hernyóknak. A hernyók 
nem várnak, a tavaszi napsugár előcsalja őket, mikor a 
rügyek még csak fesledezni kezdenek. Az éhes had már várja 
bontakozásukat, hogy mohón nekilássanak a pusztításuknak. 
Sohase várjuk tehát a kihirdetést, hanem magunktól is végez­
zük el a munkát. Legkésőbb február végéig tiszták legyenek 
fáink s ak^or nem érhet minket meglepetés.

Ugyancsak gondosan és a hernyózással egyidejűleg 
kapargassuk bögrékbe s égessük el a fák törzsére és ágaira 
csomósán lerakott pilletojásokat is. E munka elvégzését is 
megköveteli a törvény.

Országos tenyészállatvásár Budapesten. Az Országos Magyar 
Gazdasági Egyesület a folyó évi, díjazással egybekötött, XXXI. 
országos tenyészállatvásárát és gépkiállítását március hó 4., 5. és 6-án 
rendezi Budapesten az új tenyész- és haszonál iatvásártelepen. 
A tenyészállatvásárra felhozható bármilyen korú és ivarú szarvas- 
marha, sertés, juh és kecske. A bejelentési határidő február hó 
1-je. Az állattenyésztő gazdaközönség részéről az idei tenyész­
állatvásár iránt is élénk érdeklődés mutatkozik, Így jogosan remél­
hető, hogy annak sikere a régiekéhez hasonló lesz. Közelebbi 
felvilágosítást készséggel nyújt s a vásár szabályzatát és bejelen­
tési iveket kívánatra megküldi az ÜMGE titkári hivatala (Buda­
pest, IX., Köztelek-utca 8. sz.).
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Az épületfa vágása és megmnntálása. Az épületfa csak akkor 
lesz tartós, ha azt nem a nedvkeringés idején vágják le, hanem a 
téli pihenés idején. A téli vágások közül is legtartósabb szokott 
lenni a decemberi és legkevésbbé tartós a februári, márciusi vágás. 
Ha nyáron vágott fát akarunk építkezésre felhasználni, akkor mi­
előbb apróbb darabokra kell szétfürészelni s szellós helyen tar­
tani, hogy jól kiszáradhasson. Az alapos kiszáradás érdekében a 
nyári vágást csak az épületnek olyan helyére kell helyezni, hol 
azt nem veszi körül teljesen fal s így még tovább száradhat. 
A levágott fatörzsekről fokozatosan le kell vágni a kérget s párna­
fákra helyezve, szellős helyen elraktározni őket. A kéreg hirtelen 
eltávolításának a következménye az lenne, hogy a fatörzs a gyors 
száradás útján megrepedezne. A talajnedvességtől a párnafák 
védik a száradó fatörzseket. A szálfákból fűrésze éssel vagy ácso­
lással nyerik az épületfát A fürészelés hasznosabb, mert még 
felhasználható széldeszkákat kapunk hulladékul, míg az ácsolás 
hulladékanyaga csak tüzelőül használható.

A marhabögöly. Az előző évben legelőre járt szarvasmarha 
gerincének oldalán sokszor tallérnagyságú duzzanatokat vehetünk 
észre. A daganatok nem fájdalmasak a megnyomáskor és látszólag 
az állat közérzetét se zavarják. Májusban a duzzanatok közepe 
puhulni kezd és egy 5—7 mm. tágasságú lyuk képződik rajta, 
melyen 12 gyűrűből álló álca búvik elő. Az álca a földre hullva 
a talajba kerül, ott hordóalakú bábbá, majd kb. 1 cm. hosszú, 
szürke fejű, keskeny szárnyú légygyé alakul. E légy a marhabögöly 
(bagócs), mely a legforróbb nyári napokon folyton nyugtalanítja 
állatainkat. Nősténye a szarvasmarha szőrére helyezi petéit. A peték­
ből kikelt álcákat a marha lenyalja s így jutnak azok az állatba, 
hol a bőr alatti kötszövetben, a hát bőre alatt fejlődnek ki 
a már említett duzzanatokban álcává. A marhabögöly káros 
volta megnyilatkozik egyrészt amaz izgató hatásban, melyet a 
röpködő légy, másrészt a testben vándorló álca okoz az állat­
nak, továbbá amaz értékcsökkenésben, melyet a bőr a sok­
szoros átlyukasztás miatt szenved. Védekezésül azt ajánlják, hogy 
a júliusi és augusztusi forró napokban — mikor a bögöly röp­
köd — kenjük be az állat hátát kellemetlen szagú anyaggal és 
keféljük az állatokat minél gyakrabban, hogy a szőrzeten ki­
kelt álca lekerüljön az állatról és ne legyen ennek alkalma azt 
lenyalni. ,

Meszes láb. (Három képpel.) Némely tyúk lába úgy néz ki, 
mintha friss mészbe lépett volna s a meszes réteg reá volna szá­

radva lábára. Később az Ízü­
letek megbetegednek úgy, 
hogy az állatok csak nehe­
zen járnak, sőt végül a tyúk 
fokozatos soványodás köz­
ben el is hullhatik. A «me- 
szes láb» előidéző oka egy 
rühatka, mely a láb bőrében 
meneteket fúr magának. Ez­
zel izgatja a bőrt, minek 
eredménye lesz a bőr durva 
megvastagodása és kínzó 
viszketés, mely különösen éj­
jel izgatja a tyúkot. Ha tehát 
udvarunkban meszes lábú 
tyúkok vannak, ne késleked­
jünk a «lábrühesség» azaz 
«ineszes láb» gyógyításával. 
Ezt kezdjük az ól alapos fer­
tőtlenítésével, mert a szabad 
szemmel nem is látható, pará­
nyi rühatkák az ól repedései­
ben is tanyát verhetnek. Min­
dent hordjunk ki az ólból, mi 
megmozdítható. A falakat,ge­
rendákat 1 rész carbolineum- 
ból és 2 rész petróleum­
ból álló folyadékkal fecsken­
dezzük be úgy, hogy ezen 
anyag a repedésekbe is be­
hatoljon. Majd a repedése­
ket tapasszuk be gipsszel. 
A fészkeket, ülörudakat márt­
suk 5 °/o-os kreolin (vagy 
bacillol vagy lysol) oldatba. 
Végül az egész tyúkólat 
meszeljük be alaposan és a

kisepert szemetét égessük el. A beteg tyúkok lábát pedig kene- 
gessük 1 rész carbolineum, 1 rész olaj és 1 rész petróleum keveré­
kével mindaddig, míg a lábról a vastagodás el nem tűnt és nor­
mális, egészséges külsőt nem nyert a láb.

Meszes láb,
azaz rühösség miatt eltorzult láb.

A meszes lábat előidéző rühatkák 70-szeres nagyításban.
A kisebbik him, a nagyobbik a nőstény.

Vérvizelés, erdökórság. A tavasz elején erdei legelőte járó 
állatoknál szokott fellépni e betegség, melynek jellemző tünetei, 
hogy a beteg véres vizeletet ürít, bágyadt, sárgaságba esik, annyira 
gvenge lesz, hogy alig bir felkelni és fokozatosan soványodik. 
Némely beteg ilyen jelenségek mellett el is hullik, a legtöbb azon­
ban pár hét alatt visszanyeri egészségét. Régebben a gazdák azt 
hitték, hogy tán a fakadó rügyek gyantájának fogyasztásától kapja 
a marha e betegséget, ma azonban kétségkívül be van igazolva, 
hogy az erdei kullancsok egysej'ű élősködő lényeket ojtanak be 
csípésük közben a legelésző marha vérébe. E parányi, körtealakú 
paraziták behúzódnak a vörös vérsejtekbe és azokat szétroncsol­
ják. A szétesett vörös vérsejtek festanyaga távozik a «véres» vize­
letben. Ha a betegség tavasszal bizonyos gulyában mutatkozik, a 
betegeknek bőréről 2—3°/o-os kreolinoldattal le kell mosni a 
kullancsokat és jó takarmányozással erőben tartani a soványodó 
jószágot. Ha bizonyos legelőn rendszeresen fellép, célszerű tavasz- 
szal a jószágot védőojtásban részesíteni a kihajtás előtt.
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Ismételten felhívjuk olvasóink figyelmét, hogy névtelen 
levelekre nem válaszolunk. Akik levélben óhajtják a választ, 
felvilágosításért hozzánk intézett levelükhöz mellékeljenek 

válaszbélyeget

Kérdés. 70 százalékos rokkant vagyok, gummibél mülábat 
hol szerezhetek be? (Hadirokkant, Tiszaroff.) — Felelet. Az állami 
művégtaggyár Budapest, Mátyás-tér 6. szám alatt van. Mint hadi­
rokkant torduljon kérésével az Országos hadigondozó hivatalhoz: 
Budapest, V., Vilmos császár-út 37. szám.

Kérdés., 1919. év Szent Mihály napján egy juhász bojtárt 
fogadtam. Évi bére 4 bárány és 800 K. M últ év május 16-án 
felmondás és jogos indok nélkül elhagyott. Jogosan követelheti-e 
az egész évi bérét? (Nyíregyháza.) — Felelet Ha jogos indok 
nélkül hagyta ott állását, az egész évi bért nem, csak a szolgálat­
ban ténylegesen eltöltött időre esőt követelheti.

Kérdés. 1920. évi adótöbbletet követelnek tőlem. Köteles va­
gyok-e ezt megfizetni ? (B. S. Nagykörű.) — Felelet. Amennyiben 
földadóról van szó és a föld haszonbérbe van adva, az 1920. 
gazdasági évre a felemelt földadó kilenctized részét a haszonbérlő­
nek kell megfizetni. Ha a föld a tulajdonos művelése alatt áll, 
úgy az egész adóösszeget a tulajdonosnak kell megfizetni.

Kérdés. 14 éves vagyok, köteles vagyok-e ismétlő iskolába 
járni, miután 2 polgárit végeztem ? ( U. R. Vecsés.) — Felelet. 
15 életévének betöltéséig köteles iskolába járni.

Kérdés. Az 1900. évben született hadköteleseket fogják-e 
sorozni? (Okány.) —- Felelet. A trianoni békeszerződés értelmében 
a magyar államnak toborzás útján kell hadsereget tartania.
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Kérdés. Fiam katonának állott. A « Kötelező* aláírása tizen­
két évre való lekötést jelent? (2572. sz. előfizető.) Felelet. Nem. 
Hathavi szolgálat után kell aláírnia a végleges Kötelezőt annak, 
aki tizenkét évig akar szolgálni. Bizonyos okokból felmentés ad­
ható a már most beváltaknak, azonkívül a honvédelmi miniszter 
bármikor tartósan szabadságolhatja a bevonultakat.

Kérdés. Orpington fajtyáktojás hol szerezhető he? (J. F. 
Pilisvörösvár.) Felelet. Fehér orpington fajtyúktenyésztéssel fog­
lalkozik Hausner Béla, Rákosszentmihály (Rákos-út 5). Ugyanott 
tojások is beszerezhetők. Sárga orpington-tenyésztéssel csak 
Bogyay Elemér földbirtokos foglalkozik Sárospatakon, ahonnan 
tojást is vásárolhat.

Kérdés Az erdööri szakiskolát akarom elvégezni, de a meg­
kívánt gyakorlatom hiányzik, elengedik e a zt?  (R K. Tamási.) 
Felelet. A gyakorlat esetleges elengedése a körülményektől függ, 
tessék eziráryban a pécsi m. kir. erdészeti felügyelőséghez for­
dulni, ahol felvilágosítást fognak adni.

Kérdés. Kaphatok-e az államtól jutányos Azon faesemete'ket ? 
Szőlőoltványok hol szerezhetők he? A «Kozmetikait című könyv 
hol kapható? (Porrogi előfizető.) Felelet. Facsemetéknek jutányos 
áron való engedélyezéséhez a földmívelésügyi minisztériumhoz kel! 
fordulni, azonban azt hisszük, hogy elkésett, miután már igen 
sok csemete iránti kérelem van ott előjegyzésbe véve. Szőlő- 
oltványok beszerezhetők az egri, kecskeméti és tarcaü m. kir. 
sző!őtelep»kről. A kérdezett könyv megrendelhető lapunk kiadó- 
hivatala útján, ára 107 korona.

Kérdés, hl égy hold A 850 négyszögöl széintőföld tiszta ka­
taszteri jövedelme 74 K 11 f  Huszonöt hónapig voltam a harctéren. 
Január 15-ignem fizettem meg, mennyit kell fizetnem vagyonváltsóg 
címén ? (5124. sz. előfizető.) Felelet. A kérdéses fö'd vagyonvált- 
sága 279 kg búza, ebből elengednek arcvona'szolgálata beszámí­
tásaként 93 kg. t, így fizetnie kell 189 kg. búzát. Szó van ró'a, 
hogy az 1000 K-ás kedvezményes búzaárban való fizetés határ­
idejét február 15-ig meghosszabbítják A kedvezményes befizetésre 
engedélyezett időn túl a búza napi ára fizetendő.

Kérdés. Két hold szántó után 2000 K  váltságot fizettünk. 
Jogosan vetettek-e ki ennyit, vagv sem ? (I. K. T. Kistátya). 
felelet. Vagyonváltsága összegének kiszámításához tudnunk kellene 
a kataszteri tiszta jövedelmet.

Kérdés. A község kovácsával kötött szerződésünk szerint 
minden fogat után egy véka rozshuzát kell fizetnünk, akár dol­
goztatunk, akár nem. A kovácsmunkát én magam végzem, meg 
kell-e fizetnem a véka búzát vagy sem? (K. L. Nagylócz.) Felelet. 
A szerződés szerint igen.

Kérdés. Házasságon kívül gyermekem született. Az apának 
mennyit és mennyi ideig kell tartásdiiat fizetni? (fí. T. Keszthely.) 
Felelet. Tartásdijat a gyermek 16. életévéig kell fizetni. Az összeg 
nagyságát a bíróság az apa és anya vagyoni helyzetéhez, valamint 
társadalmi állásához képest szabad mérlegeléssel állapítja meg.
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Petöfi-est Szegeden.
A «Népfőiskolások Országos Széchenyi Szövetsége* a 

tél folyamán a maga épülésére és a szegedi gazdatársadalom 
művelése céljából kulturesték rendezését vette tervbe. Ezek 
sorozatát fényesen sikerült Petőfi-esttel nyitotta meg. Ez volt 
az első eset, hogy egy tizenhat számból álló m űsort teljesen 
a gazdák láttak el. A szövetség ügyvezető elnöke, Csiszár 
István lendületes megnyitót mondott. Az ifjabb tagok szaval­
tak, énekeltek és mint műkedvelő színészek és zenészek 
szerepeltek. Vajas József népköri elnök ihletett lélekkel mél­
tatta Petőfit. A legnagyobb feltűnést Doboczky József, hatvan 
esztendős gazdálkodó keltette, aki ^Petőfi költői érzülete* 
címen tartott igen magvas és szép felolvasást. A műsort 
gyönyörű életkép fejezte be. C ím e: ^Petőfi a Hortobágyon*, 
melyet Csiszár István költői lelkületű felesége, Dobó Aranka 
irt es ő is rendezte az előadást.
. . .  ^rne az életkép, amely bátran beilleszthető a jövő eszten­

dőben rendezendő Petőfi-ünnepségek műsorába.

PETŐFI A HORTOBÁGYON.
Életkép.

S Z E M É L Y E K :

Petőfi Sándor 
Korcsmáros 
Tercsi, a leánya

Tündér
Misa, cimbalmos 
Betyárok

Szin Fehér korcsmaszoba. A sarokban kályha. Előtte cimbalom. Középen 
asztal hat székkel.

1. JELENET.
Korcsmáros, Tercsi, cimbalmos.

Tercsi a cimbalmos mellett ü l: Misa bátyám, nem látta 
kelmed a Bandit ?

Misa : N em ! Úgy látszik, más vidékre ment kószálni.
Tercsi: Hát akkor tanítson meg egy szép nótára!
Misa: No de akkor ide hallgass! Cimbalmozva kíséri a 

n ó tá t: «Kis lak ál! a nagy Duna mentében . . . »  s Tercsi vele énekli. 
A második szakasz után

Korcsmáros: Hagyjátok abba már! Inkább beszél­
gessünk! Tudsz-e valami uiságot, Misa?

Misa: Nem ügön tudhatok én gazd' uram semmit, 
nagy ritkán vetődik erre idegen. De kinek is volna ilyen 
istenverte időben kedve a Hortobágyon kószálni.

Korcsmáros • Hát cudar üdő járja, hamar meggyüttek a 
zimankós napok. Jó kutyát is kár volna ilyen időben kiverni

Tercsi : Ed’s apám . . .  hallja kend. . .  min’ha jönne valaki.
2. JELENET.

Voltak, Petőfi.
P etőfi fáradtan bevánszorog: É ji szállást kérek. . .  könyö­

rüljön kelmed . . .  nagyon beteg vagyok..
Korcsmáros félvállról: A kályhasutba dűljön le kigyel- 

med. Petőfi lerogy a szalmazsupra és rögtön elalszik. Te meg, Tercsi, 
erigy ki a konyhába, nézz valami vacsora után. Tercsi kimegy.

3. JELENET.
Misa a cimbalomra borulva elalszik ; korcsmáros elfújja a gyertyát és 

az asztalra könyökölve bóbiskol. Tündér megjelenik Petőfi fejénél.
Tündér: P ető fi!... P ető fi!... népek dalnoka! Szen­

vedsz-e még? Ifjú! A halhatatlanságnak szenvedés az ára. 
Aki vándorút'át töviseken rójia, rózsákon fog megpihenni. 
Gyógyuljon beteg lelked! N ézd!... lm eléd tárom a jöven­
dőt. Ezernyi nép, lelkesült tömeg. . .  Reád figyelnek. Esküszöl 
S Utánad mind esküszik. A színfalak mögött fölhangzik: ((Esküszünk 1 
Esküszünk 1 Rabok tovább nem leszünk !» Az Isten hallja m eg!

4. JELENET.
Betyárok jönnek nagy lármával. A tündér eltűnik. A lármára fölébred 

a korcsmáros és meggyujtja a gyertyát.
I. BETYÁR fokossal az asztalra v á g : Hé kocsmáros! Aki 

áldója van, bort ide!
Korcsmáros kiszól: Hallod-e, Tercsi lányom! Hozz 

egy icce bo rt!
P etőfi : Mi durva zaj. . .  a szennyes csárda. . .  óh a 

való mily rút! Ismét elalszik.

5. JELENET.
Betyárok letelepednek, a leány behozza a bort.

Tercsi: Isten hozott, Bandi! Csakhogy megjöttél!
II. betyár: Te meg,more,húzz egy vígat,táncolni akarunk.
Bandi: Galambom, Tercsiként, járjunk el egy nótát!

A cimbalmos játszik: ((Befordultam a konyhára®, «A szerelem sötét 
verem®. Nóta végén Bandi felkiált: Hej ! Aki boldogsága van, 
daloljunk! «A virágnak megtiltani nem lehet...® A nóta végén:

IV. betyár : De most aztán az én nótámat ám ! Szebbet. 
A legszebbet húzd cigány 1 ... Most ide hallgass! . . .  Húzd 
el ezt a nótát! Ez oszt a nóta! De virradatig húzd ám ! Azt, 
hogy: ((Fürdik a holdvilág az éj tengerében...®

PETŐFI : A nótázásra ébredni kezd, most lassan felkönyököl, a 
vége felé pedig egészen fölkel. Az én dalom ! Az én dalom! 
Népem ! Szivem minden dobbanása érted lüktet. Megérted 
hát fájó lelkem húrjának rezdülését? Föl! Útra! Isten áldja 
gazd’ uram! Hív a jövő! Már nem vagyok beteg ! . .  /§ ,

F ü ggön y .
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Véget értek a magyar-oszt rák kereskedelmi tárgyalások.
A magyarosztrák kereskedelmi politikai bizottság befejezte 
munkálatait. Az ideiglenesen megkötendő szerződést meg­
szövegezték és azt még e hó folyamán Budapesten aláírják. 
A kereskedelmi szerződés különegyezmények megkötését 
állapítja meg, ezek közt van a kis határforgalom megkönnyí­
téséről,, a vámkihágások megelőzéséről, üldözéséről és meg­
büntetéséről, a vámbűnügyekben nyújtandó jogsegélyről, 
továbbá a dunai hajókról szóló egyezmény. Tárgyalásra 
kerül továbbá az állatok és állati nyerstermények forgal­
mának állategészségügyi kezelése is. A tárgyalásokat Buda­
pesten, fogják folytatni. Az osztrákok ezenkívül felvetették 
az árú csere-egyezmény megkötésének kérdését is. Erről 
négy héten belül Bécsben megkezdődnek a részletes tár­
gyalások.

A nagykövetek értekezlete jegyzéket küldött Károly volt 
királyhoz. Franciaország, Olaszország és Anglia berni diplo­
máciai képviselői megjelentek a svájci politikai osztály veze­
tőjénél és közölték vele a nagykövetek konferenciájának 
határozatát, amely szerint Károly királyt és Zita királynét

értesítik, hogy a monarchia visszaállítására irányuló minden 
kísérletüknek az lesz a következménye, hogy Madeiránál 
távolabb fekvő szigetre fogják őket internálni. A portugál 
kormányt megkérték, hogy ezt a határozatot juttassa el Károly 
királyhoz. Az ántánt három képviselője a politikai osztályt 
arra kérte, hogy ugyanily tartalmú jegyzéket adjon át a 
királynénak. E megkeresés folytán a politikai osztály érte­
sítette a volt királynét a három diplomáciai képviselő lépé­
séről.

Egész Szibériában folyik hadifoglyaink összegyűjtése.
A szibériai magyar hadifoglyok sorsáról a közvéleményben 
elterjedt nyugtalanító hírekre vonatkozóan a külügyminisz­
térium a legutóbb érkezett hivatalos értesítések alapján a 
következőket közli: Egész Szibéria kiürítése akadálytalanul 
tovább folyik. A krasznojarszki túszokat hat szállítmányba 
osztották be, amelyek közül három már december végén tény­
leg útban is volt. A két első szállítmány a napokban érke­
zett Moszkvába, úgy, hogy előreláthatóan már a legközelebbi 
kicserélési szállítmánnyal haza fog jönni. A szállítmányba 
beosztottak névsora még nem ismeretes.

O ro sz  ellen forrad alm árok  B udapesten .
A kommunizmus féktelen terrorja több Ízben föllobbantotta Oroszországban az ellenforradalmi törekvések lángját. Sajnos, az elszigetelt 
harcokat a vörös katonáknak sikerült hallatlan kegyetlenséggel elfojtani. Az ellenforradalmárok elszóródtak a világ minden részébe; 
Budapestre is került belőlük és itt a hajdani gazdagok a legkülönbözőbb munkát végezve tartják főn magukat. Nemrégiben nyílt meg 
a fővárosban Eremitage névvel egy vendéglő, ahol a konyha és főiszolgáló személyzet majdnem minden tagja orosz ellenforradalmárokbol 
kerül ki. Képeink az étterem vendégeit és alkalmazottait mutatják be. — Z. kép: Az asztalnál ül középen Watkovszky, orosz föld- 
birtokos ; jobbra tőle Svesztonoff, az orosz császárpártiak alelnöke, balra áll Romanovszky, volt gárdafőhadnagy, most az étterem fizető- 
pincére. — //. kép: Az asztal körül balról Ivanoff orosz tábornokné, mellette Romanovszky, az asztal végén ül Szobelev újságíró, 
jobbra tőle Kovalevszka asszony, Romanovszkyné, a főpincér felesége és leánya. — III. kép: Az étterem zenekara, amelynek tagjai 
valamennyien a Wrangel-féle fehér hadsereg tisztjei voltak; középütt Frdoroff ügyvéd, most karmester. A zenekarnak van egy magyar 
tagja i s : Gáspár Laci cigány, aki mostanában tért vissza orosz fogságból. — IV. kép : Az étterem ruhatára : balról ül Vrzsjék Margit, 
egy hősi halált halt orosz százados felesége; az asztal jobboldalán Nievszky Mária tanárnő; jelenleg mindketten ruhatárosok.
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Torontál vármegye a megszállott területek magyarjaiért
Torontál vármegye törvényhatósági bizottságának rendkívüli 
közgyűlése feliratot intézett a nemzetgyűléshez, amelyben 
tiltakozik Jugoszláviának és Romániának a 7orontálmegye 
megszállott részein élő magyarsággal szemben az emberi 
jogokat, a törvényt és minden humánus érzést mélyen sértő 
eljárása ellen. A vármegye kéri tehát a nemzetgyűlést, intéz­
zen átiratot a nagyántánthoz és a népek szövetségéhez; 
követelje abban hangsúlyozottan és határozottan a trianoni 
békeszerződésben foglalt, a kisebbségek jogaira vonatkozó 
rendelkezések legteljesebb, pontos és lelkiismeretes végre­
hajtását.

Megkezdődött az erdélyi menekültek visszatelepítése. Hosszas 
tárgyalás után megkezdődött azoknak az erdélyi menekülteknek 
visszatelepítése, akik haza akarnak térni szülőföldjükre. A román 
konzulátus minden hétfőn fogadó napot tart a visszaköltözködni 
szándékozók számára. A románok nem gördítenek semmiféle 
akadályt a visszaköltözködés elé, mindenki visszatérhet, azokon 
kívül, akiket irredenta magatartásuk miatt utasított ki a román 
kormány.

A mezőgazdasági munkások ingyenes jogsegélye. Mayer 
János földmívelésügyi miniszter a gazdasági munkások ingye­
nes jogvédelmének céljából a m. kir. földmívelésügyi minisz­
tériumban «gazdasági munkás jogvédő irodáv-i szervezett. 
Az iroda helyisége a földmívelésügyi minisztériumban II. 
emelet 206. szám alatt van és kettős a hivatása: egyrészt a 
gazdasági földmunkások és a gazdasági cselédek munka­
szolgálati szerződéséből felmerülő vitás ügyekben az ingyenes 
jogi tanácsadás, másrészt azokban a peres ügyekben, amelyek 
a munkaszerződésből merülnek fel, a díjtalan jogi képviselet 
nyújtása. Ennek a működésnek érdekében az iroda az egész 
országra kiterjedő hálózatot létesít,

Maláj ördögűző.
A malájok (Ázsiában lakó népfaj) papjai vallásuk előrása szerit
ordoguzessel is foglalkoznak. Mielőtt a pap ehhez a munkáhc
' akaSt.,n' ego1' , ma>d a nVakát a szájába veszi és kiszívj

ih lnm̂ i ° rk “  hi.t-Uk S- er'nt -  a pap ol>'an erőt nver 3 
istenektől, hogy könnyűszerrel legyőzi az ördögöt.

t ' t

Jéggel borított gőzfecskendő.
Newyorkban olyan hideg tél van, hogy egy nagy tűzhöz kivonult 
tűzoltóság gőzfecskendőire pár perc alatt vastag jégréteg fagyott.

Katonai pompával temetik el a vitézségi érmes hadviselteket
A honvédelmi miniszter rendeletet adott ki, amely szerint a 
vitézségi éremmel kitüntetett hadviselt katonák temetése katonai 
pompával mehet végbe, ha a családtagok katonaság kirendelését 
kérik és azt legalább 24 órával a temetés előtt bejelentik az 
illetékes katonai állomás-parancsnokságnál.

Mezőgazdasági kamarai tagok választása. A földmívelésügyi 
miniszter, miután az elmúlt napokban a mezőgazdasági kamarák 
székhelyeit és körzeteit megállapította, a vármegyei és városi 
mezőgazdasági bizottságokhoz intézett leiratával elrendelte a 
mezőgazdasági kamarai tagok megválasztását. A győri kamarába «■ 
összesen 115 tagot, a kaposvári kamarába összesen 105 tagot, a 
kecskeméti kamarába összesen 115 tagot, a debreceni kamarába 
összesen 115 tagot, a miskolci kamarába összesen 105 tagot 
választanak.

Az állam ismét beváltja a nemesfémeket. A fémjelző és 
fémbeváltó hivatal újra megkezdte működését a .Sas-utca 11. szám 
alatt. Az egykoronást 38, a kétkoronást 76, az ötkoronást 197 
koronáért váltják be.

Hurkába töltve ettek meg aranydarabokat. Az erdélyi arany­
bányák közül csakabrádi bányákban havonta 60—100 kilogramm 
aranyat termelnek, csak az a baj, hogy a termelt aranyat nagy­
részben ellopják. É bányák kétezer alkalmazottja közül alig akad 
valaki, aki ne lopna A legszigorúbb ellenőrzést is kijátszók az 
alkalmazottak. Legutóbb arra jöttek rá, hogy a naponta termelt 
arany jó  részét az alkalmazottak májas és véres hurkába gön­
gyölve — megették. Ezen újabb lopási mód ellen úgy védekeznek, 
hogy a munkásokat távozásuk előtt Röntgen-sugarakkal meg­
vizsgálják.

Becsben senkisem dolgozik pénzért. Bécsben az osztrák pénz 
teljes elértéktelenedése folytán a cserekereskedelem egyre nagyobb 
tért hódít. A munkások, iparosok, sőt az orvosok sem akarnak 
már munkájukért pénzt elfogadni. Az új fizetési eszköz nem az 
értéktelen korona, hanem a liszt és a burgonya. Egyik híres bécsi 
festőművész tizenötezer koronáért fest egy arcképet, de burgonyában 
kéri a tiszteletdíjat, melynek kilóját hetven koronába számítja.
Az orvosok gazdag embereknél fél kenyeret számítanak egy látoga­
tásért, a szegényebbek sóban, borsban vagy burgonyában fizetik a 
látogatás díját. A szobafestők szervezete új bérszabályzatot foga­
dott el, amely, szerint egy szoba kifestése ezentúl húsz font liszt 
es tíz font zsír (vagy szalonna).

. Efíy egész falu harca a farkascsordával. Pictrosani nevű 
r,0IPan községet a minap éjjel rengeteg farkas támadta meg.
A lakosság megrémülve riadt föl álmából és kapával, fejszével 
támadt a csordára. A fenevadak, úgy látszik, ki voltak éhezve, 
mert csepp kedvet sem mutattak arra, hogy zsákmány nélkül 
hagyják abba a viadalt A küzdelem annyira fajult, hogy míg a 
farkasok közül csupán egy hagyta ott a fogát, addig a falubeliek 
sorából harmincnyolc ember súlyosan megsebesült, öten pedig bele­
haltak sérüléseikbe. Az állatok támadása olyan félelemgerjesztő 
vo *’ "°fiy a falubeli csendőrök bezárkóztak laktanyájukba és 
egyaltalában nem mertek a harcba avatkozni.

1
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Olvasóinkhoz!
Felkérjük azon előfizetőinket, akiknek előfizetése f .  év 

január 31-én lejár, hogy előfizetésüket a csatolt befizetési lapon 
megújítani szíveskedjenek, nehogy az előfizetési díj hiánya 
miatt a lap küldésében fennakadás álljon be.

F. évi február 1-én új e lő fiz e tés t  nyitunk s m ind­
azoknak , akik legalább  fé lévre  elő fizetn ek , ingyen  
és bérm entesen  küldjük  m eg p osta ford u ltáva l a

Vasárnap Naptárát,
m ely c sin o s k iállításban  és g a zd a g  tartalom m al 
je le n t m eg.

Előfizetési d ija ink:
Egész é v r e ..................................... 140 K
F é l é v r e ................................................. 75 K
N e g y e d é v r e ....................................... 40 K

Mutatványszámot és gyűjtőivel készséggel küld a

„Vasárnap** k iadóhivatala
Budapest, IV., Múzeum-kőrút 1. sz. V. em.

A művész legendája. A Krisztus utáni hetedik században egy 
ir kolostorban élt Kilianus szerzetes, aki messzi földön híres 
festőművész volt. Egyszer, amikor épen a biblia képeit festette, 
amelyek legszebbek voltak élete munkái közül, elhívta őt a halál. 
Csodálatos, hogy a szentéletű szerzetes életének utolsó pillanatá­
ban a bibliát elrejtette cellájában. Szerzetestársai hiába keresték a 
csodaszép könyvet, nem találták meg s végre — az akkori szokás 
szerint — társukat befalazták cellájába. Háromszáz év múltán, 
amikor Kilianust szentté avatták, felbontották sírját s — csodák 
csodája — a bibliát kezei között megtalálták. Az összeasszott 
csontujjak azonban oly szorosan fonták át a könyvet, hogy senki- 
sem tudta onnan elvenni. A rend főnöke ekkor ünnepélyes foga­
dalmat tett, hogy a bibliát soha senkinek nem fog ják sem eladni, 
sem kölcsönadni, sem elajándékozni s erre Kilianus ujjai elenged­
ték a bibliát, amelyet a kolostor mindmáig megőrzött. Mintha 
megnyugtatta volna az elhunyt művész lelkét élete nagy kincsé­
nek ily szép megbecsülése.

Melyik a szép nő? Minden férfinek a saját fajtájabeli nő tet­
szik a legjobban. Bizonyítja ezt az, hogy a magyar embernek 
sohasem tetszett a duzzadt szájú négernő, viszont a néger férfi 
sem venne feleségül egy kínai kisasszonyt, feltéve, hogy nem 
érdekből házasodik. Mégis különös, hogy az egyes népfajoknál mi 
teszi a férfi előtt a nőt kecsessé, bájossá és széppé. Néhány pél­
dát sorolunk itt fel, amelyek azt is megmutatják, hogy ami egyik 
embernek szép, a másiknak nem az. A németeknek például a 
sovány, magas, szőke leányok tetszenek legjobban, az angoloknak 
a csontos, erős, vállas misszek, az olasznak a feketehajú, fekete­
szemű, életvidám s emellett mégis tunya leány tetszik a legjobban. 
A test formái iránt való ízlés nagyon különböző a népfajoknál. 
A japán például annál szebbnek talál egy leányt, minél kisebbre 
nyomorították a lábát. A mongol ember úgy látja szépnek a nőt, 
ha a szeme ferdén áll és a haja le van simítva hátrafelé, lehetőleg 
jó zsírosán és a tetején egy kis puffadt kontyba csavarva. Továbbá 
azt is megköveteli a szép leánytól, hogy valósággal ragyogjon az 
ékszerektől. Mongolország más részén viszont a nők gondosan 
vigyáznak arra, hogy a fülüket eltakarják, mert szerintük a férfiak 
elölt nincs elrettentőbb, mint egy meztelen női fül. A déli ten­
ger szigetein pedig él egy másik népfaj, ennek tagjai aszerint 
Ítélik meg a nő szépségét, hogy — milyen nagy a füle. A kis­
gyermekeknek súlyos fülbevalókat akasztanak a fülükbe, hogy 
mire megnőnek, nagy fülük legyen. Az amerikai szereti a formás, 
gömbölyűlábú nőket. Ellenben Afrikában vannak néptörzsek, ahol 
az anyák a kisleányok lábait vaskészülékbe szorítják, hogy olyan 
legyen, mint a sétapálca, mert náluk ez a szép. Az eszsimó sze­
reti a tompaorrú nőket, a tótnak a hegyesorrú tetszik. Ezekután 
vajmi nehéz megállapítani, hogy me yik a szép nő. Egyiknek ez, 
másiknak az a fajtabéli tetszik. Végeredményben pedig azt mond­
hatjuk, hogy minden nő tetszik — valakinek.

A veréb, amely meghalt a párja után. Egyik külföldi állat­
kertben figyelték meg az alábbi kedves esetet. Két papagály ketrecébe 
nagyon beszoktak a verebek és «egy tányérból* csipegettek a 
rátarti madarakkal. Az egyik papagály megsokalta a verebek tola­
kodását,. lecsapott a legközelebbire és mérgében eltörte a gyámol­
talan veréb lábát. Ezzel el is múlt a papagály haragja, vissza­
rebbent szokott helyére és onnan szemlélte az eset folytatását 
A szegény megsebesült veréb nem tudott, megállni épen maradt 
lábán és keservesen vergődött a földön. Úgy látszik azonban, az 
a másik veréb, amelyik a párja lehetett, nem tudta ezt elviselni. 
Körülröpdöste a tágas kalitkát, innen is, onnan is szalmát, mohát 
csipegetett össze, az egészet kis halomba a kalitka közepére hordta 
megsebesült párja mellé. Azután gyöngéd gondossággal a heve­
nyészett fészekre tolta a sebesült verebet. Eledelt hordott néki és 
mindenképen azon iparkodott, hogy a beteget megvigasztalja. 
Amikor este lett, a betegápoló veréb odalapult társa mellé, kitere­
gette szárnyát és jó melegen betakarta a sebesültet. így tett nap­
nap után és nem ment haza fészkébe. A beteg veréb azonban nem 
lábalt ki sebéből, harmadnapra élettelenül feküdt a földön. Párja 
továbbra is mellette gunnyasztott, mina szomorúbb lett s alig telt 
el huszonnégy óra, bánatában ő is kiszenvedett.

Ezékiel próféta utóda a fogházban. A berlini rendőrbiróság 
elé — olvassuk — különös vádlott került. Louis Haussernak hív­
ták és foglalkozására nézve, saját bevallása szerint — a világ 
jótevője és az emberiség ú j korszakának apostola. A prófétát meg­
lehetősen kínos földi dologgal vádolták. A próféta, a világ jótevője 
hirdetéseket adott föl egyik berlini újságban hamis név alatt és 
pár száz márkával becsapta az újságot. Hausser próféta apostoli 
nyugalommal és prófétai fenköltséggel hallgatta meg a vádat. Hat 
láb magas, gyönyörű emberpéldány a próféta, lobogó haja a vál­
lát veri és szandálban jár; inget és harisnyát természetesen nem 
hord Ezékiel próféta utóda. Teljes kísérettel jelent meg a mester 
a bíróság előtt, hosszúhajú, ingnélküli és szandálos férfiak és nők 
követték őt. De ez sem segített, a rendőrbiró kiderítette és sze­
mére vetette a szandálos prófétának, hogy a háború kitörése előtt 
előkelő gentleman volt és Berlin egyik legszebb asszonyának a 
férje. A próféta egy francia pezsgőgyárat képviselt, de kelleténél 
többet költött a kezén megforduló pénzből s ezért megugrott. 
A próféta kijelentette, ha bűnös volna, akkor nem lehetne próféta 
és el van szánva arra, hogy most mártír lesz belőle. A mártír 
ezután csakugyan bevonult a fogházba.

Az agyagból és fűből készült cipó állítólag pompás eledel.
Bloch doktor, francia orvos, egy érdekes szakcikkel lepte meg a 
világot, amelyet azzal kezd, hogy az éhínséggel sújtott orosz 
néppel szemetén minden részvét felesleges és indokolatlan. Azok­
nak az embereknek semmi bajuk sem történhetik, ha száraz fűből 
és agyagból készült kenyérrel igyekeznek éhségüket elnyomni, 
mert ez az élelem állítólag nagyon egészséges. Vannak népek, 
amelyek földevők s minden ember tud enni földel, csak az a kér­
dés, mennyi idő alatt szokik hozzá ennek megemésztéséhez. De ha 
ez bekövetkezik, akkor a száraz fűből és agyagból sült cipó kitűnő 
eledel. Oroszországban, Indiában és Perzsiában a benszülöttek 
használnak táplálékul bizonyos minőségű agyagos földet, amely­
nek nagy tápereje, sőt gyógyító hatása is van. Ezt mondja a tudós 
Bloch orvos, de alighanem úgy van az emberi szervezet az ilyen 
«szokatlan» élelmiszerek megkedvelésével, mint az egyszeri cigány 
lova a koplalással.

Mit kell tudnia a jó komornának? A következő levél­
ből amelyet egy Lauser Emma nevű komorna küldött egyik 
ismerősének, kitűnik, hogy nagyúri dáma komornájának lenni 
nem könnyű dolog. Mit is kell tudnia a jó komornának, elmondja 
e levél.

— Az emberek sokat kívánnak tőlünk — írja a kitűnő ko­
morna. — Nekünk nem szabad idegesnek lenni akkor, ha úrnőnk 
naponta legalább ötször öltözködik. Megkövetelik tőlünk, hogy 
finoman viselkedjünk, ne legyünk idősebbek harmincöt évnél, min­
dig jó kedvünk legyen, jóllehet reggel négy óráig kell sokszor 
várakozni a bálból hazatérő úrnőnkre. Értenünk kell a varrást, 
tudnunk kell sétalovagláson okisérni .vagyis lovagolni, ismernünk 
kell az estélyeken minden szokást, értenünk kell az írást, olvasást 
és főként a számolást. Gyakran kérdezték tőlem, ha helyet keres­
tem, utaztam-e már eleget, tudok-e franciául, angolul és olaszul ? 
Újabban egy különös tehetséget is megkövetelnek a komornától: 
rajzolni kell tudnia, de főként a festést kell alaposan érteni — az 
úrnők arcának festését ugyanis.

3 i 6 i s o = p  ct  v r r :  7 A = KLftSSOBrt fí.
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Tréfák.
(Az itt következő tréfákat a • Vasárnap. másod k pályázatira küldötték be.)

Pardon.
Korom sötét éjjel megy hazafelé az olvasókörből egy falusi 

magyar. Találkozik az artézikút árka mellett a fiatal kántortanitó- 
val aki mulatságból van hazatérőben és így kicsit boros. Neki­
lódul a gazdának és erre — mert már nem olyan legeny a talpan, 
mint mikor még huszadikszor érte meg Szilveszter-estejet — bele­
csúszik az árokba. A tanító fölocsúdik mámorából es önkenytelenul 
kicsúszik az udvarias bocsánatkérö szó;

— Pardon !
Félreérti ezt a gazda és kissé bosszúsan, kissé mosolyogva 

válaszolja:
— Nem parton, hanem az árokbon 11

(Beküldte Töghthy Albert, Jászapáti.)

Csak nyúl 1
A gyulai utcán medvét táncoltat egy oláhcigány. A bámuló 

sokaság közül egy kis fiú azt mondja az anyjának:
— Nézze csak édesanyám, milyen nagy nyúl.
— Nem nyúl az te, hanem medve. A kisfiú csak ismétli:
— De nagy nyúl 1 Mire az anyja tarkón legyinti.
— Mondtam már, hogy nem nyúl, hanem medve.
Erre a kisfiú pityeregve mondja:
— Medve ? ejnye de nagy nyúl az a medve.

(Beküldte Csordás Sándor, Puszta- Vály.)

A szerelem vakít.
Egy tiszamenti falu kántora egy este hazafelé ballagott, útja 

a fa'u alatt elterülő sűrű bokrokkal övezett tó mellett vitt el. 
Amint a tó mellett halad el, hallja, hogy valaki lubickol a víz­
ben. Odamegy és látja, hogy egy tündén szép nö fürdik.

Ettől kezdve a kántor minden este elbújt a bokrok között 
és leste a nőt. Feleséges enwer volt, de az ördög játszott vele és 
keményen elhatározta, hogy addig nem nyugszik, mig kebléie 
nem öleli a vizitündért.

Egy meleg nyári este újra csak ott settenkedett a tó szélén, 
a bokrom között. A tündér sósáig lubickolt a vízben, végre lassan 
kilépett, hogy öltözködni kezdjen. Erre a kántor mámortól ittasan 
ugrott hozzá és «Most végre az enyém v a g y — kiáltással csók­
jaival borította el. A tündér szó nélkül tűrte a csókok özönét, a 
szerelmes kántor pedig a boldogságtól remegett egész testében.

Egyszerre csak elöbujt a hold a felhők mögül s a vizitündér 
felkiáltott:

— Lajos, maga az, na még ilyet 1
A kántor pedig szó nélkül hányát vágódott a rémülettől — 

hetvenéves anyósát látta maga előtt.
(Beküldte Bóján Imre, Kánmadaras.)

------  ---

Szerkesztői üzenetek.
Ebben a rovatban a szerkesztőséghez küldött rejtvé­

nyekre, adomákra és versekre teszünk megjegyzéseket.
Cz. M. H adház . A beküldött rejtvények közül akad jó is, majd 

sor kerül rájuk. — Sz. S . Báránd. Jó. — K J. és K. E. A bádszalók. 
Jók. — P. A. Heréd. Ilyen verssort nem szabad rejtvényül választani, 
mert ha az első szót megfejtette valaki, rámondja a többit. — L. J. 
N agyalázsony. Válogatunk belőlük, van köztük jó is. — B. F. M ező- 
berény. Karácsonyi számunkban valóban azt írtuk, hogy a nyertes tré­
fákból fogunk közölni lapunkban számról-számra. Mivel azonban tajtuk 
kívül többet is találtunk közlésre alkalmasnak, azok is sorra kerülnek. 
419 tréfa érkezett be és csupán nyolc díj állott rendelkezésünkre, a jobba­
kat tehát azzal jutalmazzuk, hogy leközöljük őket. Az ön munkája is 
így került a tréfarovatba. — Ifj. H. Sz. J E rdöcsokonya. A rejtvény 
nem jó, ilyen rejtvény megjelent már a Vasárnapban. Tessék más mon­
datot választani. — Sz. J. P ereked . Mindkét rejtvény jó. — Sz. J. 
Bata és S. J. A Dolgozz és újra nagy lesz Magyarország cimű rejtvé­
nyek nem jók, mert ezt a mondatot annak idején lapunk pályázatára 
kellett volna elkészíteni. Elkésett. A két tréfa közül lesz egy, amelyik 
beválik, de csak akkor kerül rá sor, ha a pályázaton résztvett jobb tréfá­

kat leközöltük, övék az elsőség. — D . M. Solt. Van köztük jő. — 
S. L. D obodéi. Jó. — L. Zs. A rejtvénnyel elkésett. — B. J. Alap. 
A rejtvény mondata nem jó ; válasszon mást. — K. J. T engőd . A ver­
ses rejtvény jó, a másik a választott mondat közismertségénél fogva nem 
alkalmas. — W . J. Jászkarajenő. A rejtvény jó. — K. S. Poroszló . 
Ne válasszon olyan mondatot, amelyet mindenki ism er.— Sz. K. Antal. 
Szatym az. Jók. — Cs. M. D u naszentgyörgy . A beküldött nagy anyag­
ból sok értékes akad. Az adomákra akkor kerül sor, ha a pályázatunkon 
résztvett munkák leközlésével végeztünk, övék időben az elsőség; a rejt­
vényekre szintén. Oly sok rejtvényt küldenek hozzánk, hogy be kell tar­
tanunk a sorrendet.

S?

Rejtvény.

(Az alábbi betürejtvényeket a .Vasárnap. második pályázatára küldötték be.)

(Beküldte Békéi Ferenc, 
Somogyjád.)

Sás, Kacsa, Patkó, Vályog.
(Beküldte ifj. Baricsa László, Tépe.)

A rejtvény helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 8-ik számunkban közöljük.

Az 2. számban közölt képreitvény helyes megfejtése:

Elvándorol a madár, ha őszre jár az idő
A betüre/tvények helyes megfejtése:
1. A galambnak van párja, a jóbornak nincs.
2. Margitsziget.

Megfejtették: Kelemen László, ifj. Szántó Sándor, Szalay Istrán, 
Szíjjártó Ferenc, Podonyi Antal, Gróf József, özv. Kuruczleky Imréné, 
Baumann Erzsébet, Mravik János, Szabó Elek, Molnár László, ifj, Kovács 
Sándor, Esztári Közművelődési Egyesület, Virók Jolán, Kerekes Lajos, 
Frauenhoffer Ferenc, Droppa Gusztáv, Boróczy Gábor, Németh István, 
Bíró László, Szűcs László, Birke Ferenc, Csiga Gyula, Hangya Fogy. 
Szövetkezet, ifj. Horváth Szabó József, Bese Rózsika, Hasáb József, 
Szabadszállási Hangya, Kajtor János, Nyíri Gyula, Virók Péter és István, 
Csóti Mariska, Demi Mariska, Kis Tóth István, Soós Lajosné, Arras 
Rózsika, Arras Sándorné, Szabó Lajos, Sípos Hermin, Boros Mihály, 
ifj- Kigyós Ferenc, Király Lajos, Konna György, ifj. Varga lózsef, 
Szabácsy Gyula, Jáger Jánosné, Nagy K. Lajos, ifj. Nagy József, 
Rozlozsnik János, ifj. Glozik János, Nagy Lajos, Nagy Sándor, Nemes 
Margitka, Szabó Ambrus, Stocher Kálmán, Pénzes Zsigmond, Takách 
Rezső, Barkóczy József, Mile József, Bene Lajos, ifj. Nyakó Lajos, 
Hoche Lajos, Markó Aurél, Tamacz András, Vörös Zsigmond, Konyeczky 
Antalné, Korózs Istvánné, Bagi Erzsiké, Csóti István, Csanádapácal 
Hangya személyzete, Korcsolán György, Csősz Tóth Ilonka, Auerbek 
Sándor. Cseke József, Vörös Zsigmondné, Szalay István, CÍsóti Jenő, 
Z. Tóth András, Csóti Balázs, Nagy József, ifj. rü löp  Ferenc, Podonyi 
Antal, ifj. Horváth Szabó József.

Jutalomkönyvet nyertek: Z. Tóth András (Kisújszál­
lás), ifj. Szántó Sándor (Tépe), M olnár L ászló (Hat­
van), D roppa G usztáv (Oroszlány), B iró L ászló  (Nagy­
pirit), B ese R ózsika (Gádoros) N agy K. Lajos (Kiscsány), 
ifj. K igyós Ferenc (Zalaszántó), Szabó A m brus (Sár­
rétudvari), P én zes Z sigm ond (Körösszegapáti).

A 3-ik számban közölt rejtvények megfejtését jövő heti 
számunkban közöljük.

[nagyot halló? Fülzagásban szenved ? Kérjen prospektust. 
Fülben nem Btható szabadalm. •Dobhártya­
szerű hallócsórőB. Prospektust ingyen küld :

FARAGÓ JENŐ, BUDAPEST,
Vili., Népszínház-utca tizenhat/V.
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i f i n  iW a lo n y n y ín n n ^ .

I. FEJEZET.

E gy k ü lö n ö s  k ö p ö n y eg  m ég k ü lön öseb b  gazdája .
Éppen pirkadni kezdett. Az éjszakai köd felgöngyölő- 

dött a hegyek oldalán s az országút melletti tisztásról csak­
hamar pazar kilátás nyílt a skót felvidék vadregényes tájaira. 
A láthatárt mindenfelől évszázados erdőségekkel, fenyvesek­
kel borított magas bércek szegélyezik. A hegyek ezen a vidé­
ken tágas völgykatlanba ereszkednek össze és a völgyben 
az emberi kéz munkája csak megtetézte a szabadtermészet 
művét.

Amott a lankásan emelkedő fenyveserdőn túl kelet 
felé, amerre az országút vezet, templomtorony látszik. 
Kis, eldugott falu la­
pul meg alatta: Selkirk.
Nem messze a falucskától 
tömzsi, hatalmas kastély 
terpeszkedik az egyik 
dombtetőn. A Selkirk-Ha- 
rald grófok ősi fészke.
E kastélyhoz tartozik a 
hullámos hátú, parkká ki­
művelt völgy, amelyben 
gondozott, széles sétautak 
szövik át-meg-át az erdő­
séget, üde zöld pázsi­
tok tarkítják a haragosabb 
színű fenyves-foltokat s a 
hegyi-patak zuhatagokba 
idomítva omlik alá a szik­
lás meredekekről.

Az országút menti 
tisztás szélén, ahonnan 
mindez látszik, egy em­
beri alak tápászkodolt föl 
fektéből. Hatalmas ter­
metű, vállas ember. Meg­
dörzsölte szemét, de nem 
sokat törődött, ügyet se ve­
tett a kerüli szépséges tájékra. Ehelyett igen különös, sőt rejté­
lyes műveletekbe kezdett Két kezével belemarkolt üstökébe — 
és a haj egészében levált fejéről. Ezen ő csöppet sem lepő­
dött meg, hanem most már szakálát, bajuszát ragadta meg 
és a szakái, bajusz is az ujjai közt maradt. Azután rándított 
egyet a vállán és a hosszú köpenyeg, amely teljesen beborí­
totta, leomlott róla a földre.

Különös köpönyeg!
A férfi érte hajolt és gondosan kiteregette: a köpönyeg 

belseje csupa zsebből állt. Az egyik zsebből vászonzubbonyt, 
kék inget, zsebkendő-félét a nyakra, szóval csupa olyan 
dolgot húzott ki, ami egy hamisítatlan angol munkás por­
hüvelyét szokta fedni. Követte ezeket egy borotvafölszerelés, 
végül olyan dús paróka-választék, hogy bármelyik fodrász 
megirigyelhette volna. A férfi tetőtől-talpig átöltözködött, 
megberetválkozott és amikor elkészült vele, ken­
derszőke parókát húzott a fejére, ápolatlan, tüskés 
bajuszt ragasztott föl. Azután elpakkolta holmi­
ját és egy zsinegrántásra a sokoldalú köpönyeg

— M ester! . .  . Hódolatom és bámulatom ! . . .

hátizsákká zsugorodott. A zsákot vállára vetette és föl-alá 
kezdett járkálni, mintha csak parancsszóra tenné. Miközben 
járkált, a férfi különös változáson ment keresztül. Szálas 
termete meggörnyedt, lépése roggyantabb lett, a melle behor­
padt, válla lesüppedt, az arca beesett, megnyúlt: szakasztott 
munkás volt már, akit megviselt a nehéz életsor.

— Mondjuk, Alexander Qrandt vagyok — mormogta 
magában. — Most állásnélküli.

— Hirtelen éleset füttyén tett.
A trillázó hangra egyik bokor mögül három ember 

szökkent talpra. Egyikük — vigyori kerekképű, pohos kis 
ember, amikor megpillantotta a munkást, szélesebbre vonta 
le száját és karjait szétvetve, földig hajolt:

— Mester! . . .  hódolatom és bámulatom! . . .
A másik, aki olyan 

izmos volt, hogy díjbir- 
kozónak is beillett volna, 
jelentősen csettentett az 
ujjával és oldalba lökte 
harmadik társát, hogy az 
csaknem fölbillent tőle. 
Hórihorgas, csontos kezű 
ember volt a harmadik, 
az ujjai vércsekaromra em­
lékeztettek és agyáról még 
álomban sem hiányzott a 
makrapipa.

— Elég! — szólt a 
munkás, akit mesternek 
neveztek társai. — A mi 
mesterségünkhöz hozzá­
tartozik a minél tökéle­
tesebb alakváltoztatás, ne­
hogy ránkismerhessenek. 
Elrejtettétek az autót ?

— Még tegnap este — 
felelte egyikük. — Ott 
lapul a bokrok között — 
s egy sűrű cserjésre mu­
tatott

Akkor munkára föl, gyerünk! — szólt erélyes hangon a mes­
ter és a titokzatos társaság elindult az országúton a falu irányába.

— Ne feledjétek, hogy állásnélküli munkások vagyunk — 
figyelmeztette társait a mester. — Kíváncsiság vetett ben­
nünket is a tengerszem vidékére.

II. FEJEZET.
S zó lesz  eg y  szeszé ly es  gró fk isasszon yró l.

Az országút szokatlanul népes volt Egyáltalán az 
egész vidéket rendkívüli nyüzsgés tartotta lázban. A korai 
idő ellenére egyik kocsi a másikat követte, mind a harma­
dik határban lévő állomásról jöttek és az éjjeli vonattal 
érkezett utasokat szállították Selkirkbe. Több napi út vas­
tag porával borított autók száguldottak el, motorkerék­

párok pöfögtek, biciklisták taposták ernyedet- 
len kitartással a pedált és nagyokat tül­
kölve, csöngetve, villámgyorsan cikáztak a sok 
jármű vagy gyalogosan baktató ember között.
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Vásár és piac.
Gabonavásár. (Fővárosi árak.) Búza 2325—2350 K, rozs 1500— 

1525 K takarmányárpa 1750— 1800 K, sörárpa 1850—1900 K, csöves 
tengeri 1670—1690 K, morzsolt tengeri 2080—2100 K, zab 1500— 
1525 K, repce 2600—2700 K, köles 1500—1550 K, bab 1750—1850 K.

Liszt és ő rlem én y ek . Nullás liszt 31—33 K, fözőliszt 25 K, 
kenyérliszt 20 K. Korpa 1140—1160 K zsákkal métermázsánként állo­
másról.

Takarmány. Elsőrendű széna 820-860 K, másodrendű széna 
700—750 K, bükköny és muhar 920—960 K, lucerna 950—1000 K, első­
rendű szalma 360—380 K, másodrendű szalma 220—240 K, korpa 1130— 
1150 K.

Vetőm agvak. Lóheremag 13.000-16.000 K, lucernamag 10.000— 
12.500 K, mák 8500—9000 K. cirokmag 1300—1400 K, napraforgómag 
1500—1650 K, Viktória-borsó 1800—2000 K. lenmag 3100—3200 K. ken­
dermag 3200—3300 K, tavaszi bükköny 3000—3200 K, baltacím 4000— 
4100 K métermázsánként

Budapesti sertésvásár. Fiatal nehéz sertés 80—82 K, príma 
szedett sertés 75—76 K, középminőségű 70—75 K, könnyű sertés 60— 
60 K, príma öreg urasági sertés 55—74 K, öreg szedett sertés 65—72 K, 
szalonna 100 K, zsír 138—140 K. Irányzata rendhívül lanyha. Beállításra 
alkalmas sovány sertés irányzata változatlan. Nem vészelt 60—65 K, 
átvészelt 70—75 K kilogrammonként élősúlyban.

Borjú é s  juh. 198 darab borjú volt a felhajtás. A vásár élénk 
volt, az árak változatlanok. Szopós borjú elsőrendű 58—62 K, kivétetesen 
66 K, másodrendű 52—56 K. Juh kilogrammonként 18 K.

B udapesti vágőm arhavásár. Bika jobbminőségű 40—57 K, ki­
vételesen 80 K, silányabb 30—56 K. ökör jobbminőségű 47—65 K, kivé­
telesen 85 K, közép 29—41 K, alárendelt minőségű 23 — 26 K, román ökör 
jobbminő-égű 30—44 K, kivételesen 72 K, silányabb minőségű 22—28 K, 
tehén 23—49 K, kivételesen 68 K, bivaly 24—32 K, növendék 34—40 K, 
kicsontozni való 20—23 K. Kilogrammonként élősúlyban :

B udapesti lóvásár. Nehéz igásló 18.000—50.000 K, könnyű 
igásló 9000-18.000 K-

Barom fi é s  tojás. Élő csirke rántani, való, párja 130—180 K, 
élő csirke, sütni való, parja 200—250 K, kacsa, liba, élő hízott, kilogrammja 
120—135 K, kacsa, liba tisztított, hízott, kilogrammja 130—150 K, élő 
tyúk, párja 300—400 K, tojás darabja 9—10 K.

B őr é s  faggyú . Nyers marhabőr 77 K. száraz 140—150 K, 
nyers borjúbőr 210—220 K, száraz 420—240 K, báranybőr 80—85 K, 
lobőr sózott 700—800 K, száraz 600—650 K, gyapjas juhbőr 65—70 K, 
nyírott 55—60 K.

Idegen pénznem ek legm agasabb á r a t  1922. január hó 24-én 
1 drb Napóleon arany 2700 K, angol font 3060 K, dollár 726 K, francia 
frank 60 K, lengyel márka 21 f. német márka 3 K 53 f, olasz líra 31 K, 
osztrák korona 7'75 f, román lei 5 K 70 f, orosz rubel 65 f, szokol 14 K 
20 f, svájci frank 140 K, dinár 9 K 42 f, Zürichben 100 magyar korona 
72 5 svájci frank, ezüst korona 39'5 K, ezüst forint 104 K.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héjj Imre dr. 
Főmunkatárs : Buday Barna. Felelős kiadó : Meskó Pál.

s
Vörösréz pálinkafőző-üstök

és vörösréz mos6 -üstök rak­
táron mindenféle kivitelben

Máthé András
Ú jpest, K á r o ly u tc a  11. i z . (

M R A V K Ó  J Ó Z S E F
p u sk a m ű v es  é s  feg y v erk eresk ed ő

Budapest, VII., Károly-körút 9. sz.
F K r ó llo l • mindenféle fegyver] a v i t á s á t ,  
L lV d lld l • á ta la k ítá s á t  és fe lú jítá sá t, cd

F i a d  • elsőrangú gyártmányú g o ly ó s ,  sö r é te s ,  
L tldU  • ism é tlő  és a u to m a ta  v a d á sz fe g y v e ­

rek et, p isz to ly o k a t , rev o lverek et.
Legjobb minőségű

mindennemű golyós-, sörétes töltények, lőszerek.

!j-rende1ő vér- és nemi betegek
1 rész ér e . Ezüst salvarsan-oitásl

I Rendelés egész nap.
VII., Rákóczi-út 32., I. cm. 1. (Rókussal szemben.)

T E R N B E R G
királyi udvari hangszergyár

Budapest, Rákóczi-út 60.

Ekék, ekealkatrészek,
boronák,

kapáló  ekék,
fű kaszálók ,

m arokrakó é s  kévekötő  aratógépek , 
lógereb lyék ,
kézi-járgányosok, m otoros- és  
gőzcsép lők észletek , 
szecsk avágók , répavágók, 
darálók, m orzsolók  
s m inden egyéb  gazdasági 
gép  és szerszám  a  

„H A N G Y A * gépo sztá lyán !}
szerezh etők  be legju tányosabban .

Árjegyzék ingyen.

K E R É K PÁ  R
alkatrészeket, a létező összes 
kerékpárokhoz gummikat nagy­
bani gyári árban szállítunk : 

L Á N G  J. É S  F I A  
kerékpár nagykereskedők 

B u d ap est, J czse f-k ö rú t 41.

Legjobban az jár, aki az
„ U j B arázdád ban  és a 
„ V a sá r n a p ib a n  hirdet

|  MINDEN HÁZNÁL I

nehezen várják a postát, amikor

az erő, az egészség és a szépség
csodaszereit hozza.

A D IÁ N  A-készftmények az egész világon 
mindenütt kaphatók!

Diana-puder (fehér vagy rózsa, vagy testszinű) 
probadoboz K 30.—, nagy doboz K 44.—.

Diana-krém (csak éjjeli, vagy nappali és éjjeli 
használatra) próbatégely K 30.—, nagy 
tégely K 44.—.

Diana-szappan 1 próbadarab K 30.—, 1 nagy 
daab K 4 4 .- .

Diana-próhakészlet (1 próba-púder, 1 szappan, 
1 krém, együtt) gyönyörű dobozban K 90.

Diana-nagykészlet (1 nagy-puder, 1 szappan, 
1 krém,együtt) gyönyörű dobodban K 132.

Diana-szájviz 1 próbauveg K 65. —, 1 nagy 
üveg K 140.—.

Diana-fogkrém 1 tubus K 24.—.
Diana-fogpor 1 doboz K 16.—.
Diana-borotvaszappan K 40.—.
Diana-sósborszesz 1 kis üveg K 35.—, 1 közép 

üveg K 90.—, 1 nagy üveg K 175.—. 
Főelárusftóhely:

DIANA KERESKEDELMI R-T. 
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.

s ZÖVETKEZETEK FIGYELMÉBE!
Elsőrendű szinbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, box-, sevro- és 
zsíros-bőrből a l e g ju tá n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

„HANGYA** C IP Ó O S Z T Á L Y Á N Á L .

Tehénbőrcsizmák, boxcsizmák, munkáscipők nagy választékban.
v. *

A,HANGYA*——— mia.,h m ■ nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy 

a kisgazda és főldmives úgy a saját, vala­
mint a családtagjainak ruhaszükségletét
m int: kész férti öltönyök, férfi é , női felsőkzbi- 

tok, fiú- és gyermekruhák, férfi és női kö­
tött kabátok, swetterek, férfi, női és gyer­
mekharisnyák, szövet- é l kelmeárukat

vidéki azövetkezetel 
„ l l d l l g y d  útján s z e r e z z e  be.

Stephaneum nyomda r. L Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz.


